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REKOMMANDASJON REC(2002)13

fra Ministerkomiteen til medlemsstatene om offentliggjøring og spredning i medlemsstatene av Den europeiske menneskerettskonvensjon og av rettspraksis fra Den europeiske menneskerettsdomstol

(Vedtatt av Ministerkomiteen 18. desember 2002 
på det 822. møtet mellom ministrenes stedfortredere)

Ministerkomiteen, som handler i samsvar med artikkel 15 bokstav b) i Europarådets vedtekter,

som tar i betraktning betydningen av Den europeiske menneskerettskonvensjon (heretter kalt “konvensjonen”) som et konstitusjonelt virkemiddel for å trygge den offentlige orden i Europa, og særlig betydningen av rettspraksis fra Den europeiske menneskerettsdomstol (heretter kalt “Domstolen”), 

som tar i betraktning at det er av vesentlig betydning å ha lett tilgang til Domstolens rettspraksis for å sikre en effektiv gjennomføring av konvensjonen på nasjonalt nivå, ettersom det bidrar til å sikre at nasjonale beslutninger er i tråd med denne rettspraksis, og til å hindre brudd på konvensjonen, 

som tar i betraktning den praksis som følges av Domstolen, av Ministerkomiteen når den fører tilsyn med fullbyrdelsen av dommer avsagt av Domstolen, og av medlemsstatene når det gjelder offentliggjøring og spredning av Domstolens rettspraksis, 

som tar i betraktning at medlemsstatene under den europeiske ministerkonferansen om menneskerettigheter (i Roma 3.–4. november 2000) ble oppfordret til å “sørge for at konvensjonsteksten blir oversatt og spredd på bred basis til de nasjonale myndigheter, særlig domstolene, og at utviklingen av rettspraksis ved Domstolen i tilstrekkelig grad gjøres tilgjengelig på landets offisielle språk”,

som tar hensyn til at medlemsstatene har forskjellige tradisjoner og ulik praksis når det gjelder offentliggjøring og spredning av rettsavgjørelser, 

som minner om artikkel 12 i Europarådets vedtekter, som fastslår at engelsk og fransk skal være Europarådets offisielle språk, 

anbefaler medlemsstatenes regjeringer å se nærmere på egen praksis når det gjelder offentliggjøring og spredning av:
- konvensjonsteksten på landets offisielle språk, 

- Domstolens dommer og avgjørelser, 

på bakgrunn av betraktningene nedenfor. 

*  *  *

Det er viktig at medlemsstatenes regjeringer 

i. sørger for at konvensjonsteksten blir offentliggjort på landets offisielle språk og spredd slik at den reelt sett blir kjent, og slik at de nasjonale myndigheter, særlig domstolene, kan anvende teksten, 

ii. sørger for at dommer og avgjørelser som innebærer utvikling av relevant rettspraksis, eller som forutsetter særlige gjennomføringstiltak fra deres side som innklaget stat, raskt blir offentliggjort på bred basis gjennom statlige eller private initiativ, i sin helhet eller i det minste i form av et større sammendrag eller utdrag (sammen med behørig henvisning til originaltekstene) på landets offisielle språk, særlig i offisielle lysingsblader, informasjonsbulletiner fra ansvarlige departementer, juridiske tidsskrifter og andre medier som i alminnelighet benyttes av jurister, herunder nettsteder der det er aktuelt, 

iii. om nødvendig oppmuntrer til at det regelmessig utgis lærebøker og andre publikasjoner på landets offisielle språk, på papir og/eller i elektronisk form, som kan bidra til økt kjennskap til konvensjonssystemet og til viktig rettspraksis fra Domstolen, 

iv. offentliggjør Internett-adressen til Domstolens hjemmeside (http://www.echr.coe.int), særlig ved å sørge for at det er lagt ut lenker til denne hjemmesiden på nasjonale nettsteder som ofte benyttes i forbindelse med juridisk forskning,

v. sørger for at domstolene har kopi av relevant rettspraksis på papir og/eller i elektronisk form (CD‑ROM, DVD osv.) eller nødvendig utstyr til å skaffe seg tilgang til rettspraksis via Internett, 

vi. om nødvendig sørger for at dommer og avgjørelser som kan være av særlig betydning for deres virksomhet, eventuelt sammen med forklarende merknader eller rundskriv, raskt spres til offentlige organer som domstoler og politimyndigheter, fengselsvesen og sosiale myndigheter, eventuelt også til ikke-statlige institusjoner, blant annet advokatforeninger og yrkesorganisasjoner, 

vii. sørger for at nasjonale myndigheter eller andre organer som er direkte involvert i en bestemt sak, raskt underrettes om dommen som er avsagt eller avgjørelsen som er truffet av Domstolen, for eksempel ved at de mottar kopi av dommen eller avgjørelsen, 

viii. vurderer muligheten for samarbeid med sikte på å offentliggjøre samlinger, på papir eller i elektronisk form, av Domstolens dommer og avgjørelser som foreligger på andre enn Europarådets offisielle språk.

* * *

